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WHKOPMOPUPOBAHUE BEPUTAHCKUX KOHLIENMTOB OAK B ABCTPAJITMACKYIO U CEDAR B
HOBO3EJNTAHOCKYIO KAPTUHbLI MUPA

B cTaTbe paccmoTpeHbl KynbTypHO-UCTOPUYECKNE NPEANOChINKA HKOPNIOPMPOBaHUSA BpuTaHckux KoHuenTos oak (ay6) B
aBcTpanuickyto U cedar (ke4p) B HOBO3EMaHACKYH MMHIBOKYMbTYPbl U MX 3BOMIOLMOHHbIE M3MEHEeHWUs. PaccMoTpeH
CTPYKTYPHbIN COCTaB AaHHbIX KOHLEMNTOB, MNO3BOMSIOLWMA NPOCNeanTb AVHAMUKY WX pasBUTUS B aBCTPanUCKoOW W
HOBO3€NaHACKON KapTWHAX Mupa. YCTaHOBMEHO, YTO Ha pPaHHEM 3Tane CrOXeHUs aBCTPanmnincKon U HOBO3eNaHACKon
KapTvH MuUpa SAPO KOHUEenTa noaBepraeTcsl 3ameHe (OYHKLMOHamNbHbIX NMPU3HAKOB, peneBaHTHbIX Ans GpuTaHues, Ha
YHKUMOHANbHbIE MPU3HAaKK, 3Ha4YMMble ANS aBCTpanuiueB M HoBO3enaHaues. B coBpemeHHoW kapTuHe Mupa
aBCTpanuiLeB M HOBO3eNnaHALUEB OTMEYEHO HapacTaHuWe uucna KoHuenTyanbHbiX npuaHakoB. OBocHoBaHa runoTesa
acCUMUMSALMN N MHKOPMOPUPOBAaHNSA GPUTaAHCKMX KOHLENTOB B aBCTPANUNCKYHO 1 HOBO3EMaHACKY KapTUHbI Mupa.
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UKRAINIAN CRISIS: IMAGE OF RUSSIA IN ENGLISH-LANGUAGE ELECTRONIC MEDIA

Egorova Eleonora Valer'evna
Ulyanovsk State University
egorova.eleonora2(014@yandex.ru

The study is conducted in line with political media-linguistics and is devoted to the linguistic means of political stereotypes for-
mation in the electronic media. The content analysis of the complex of publications from the English language site —Fhe New
York Times”, covering the Ukrainian crisis (November 2013 — May 2014), is conducted. The detailed analysis of the lexical con-
tent of the publications for November 2013 is given. The linguistic means used to form stereotypes about Russia among English-
speaking readers of the publication are described.

Key words and phrases: electronic media; political stereotype; linguistic manipulation of consciousness; political metaphor;
evaluativeness; image of Russia; stamp.

YK 81-119
Pu1010rHYecKie HAYKH

B cmamve paccmompenvi KynbmypHo-ucmopuieckue npeonocbLiKu UHKOPNOPUPOBAHU OPUMAHCKUX KOHYENMO8
oak (0y6) 6 ascmpanuiickyio u cedar (kedp) 8 HOB03EIAHOCKYIO TUHCBOKYILINYPbL U UX IB0IOYUOHHbIE USMEHEHUSL.
Paccmompen cmpyxkmyphulil cocmag 0aHHbIX KOHYENnMos, N0360SI0WUL NPOCLeOUMb OUHAMUKY UX PA3GUMUS 6 A6-
CMPAnUIickoll U HOB03€1AHOCKOU KAPMUHAX MUpPA. YCMAaHo8ieHO, YUMo HA PAHHEM dMAne CLONCEHUs A8CMPAuli-
CKOU U HOBO3ENAHOCKOU KAPMUH MUpa siopo KOHYenma noogepeaemcs 3amene QYHKYUOHATIbHbIX NPUSHAKOS, pelle-
B6AHMHBIX Ol OpumManyes, HA (OYHKYUOHAIbHbIE NPUSHAKY, 3HAYUMbE OJi1 ASCIMPATUUYEs8 U HOBO3ELAHOYES.
B cospemennoti kapmune mMupa ascmpanuiiyes u HOBO3eIAHOYEE OMMEUEHO HAPACMAHUE YUCTA KOHYENMYAlbHbIX
npusnakos. O6OCHO8ANA 2UNOME3A ACCUMUNAYUU U UHKOPHOPUPOBAHUSL OPUMAHCKUX KOHYENNO8 68 A6CMPANULICKYIO
U HOBO3EIAHOCKYIO KAPMUHbL MUPQA.

Kniouegvie crnosa u ghpasvl: KapTHHA MUpPa; JIMHTBOKYJIBTYPa; KOHLENT; KOHIENTYaJIbHBIH NMPU3HAK; (yHKIMOHAIb-
HBII IPU3HAK.
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UHKOPIIOPUPOBAHUE BPUTAHCKHUX KOHIIENITOB OAK B ABCTPAJIMMCKYIO
U CEDAR B HOBO3EJIAH/ICKYIO KAPTUHBI MUAPA®

Omnoxa GOPMHUPOBAHHS ABCTPATHHACKON M HOBO3ETAHICKOM S3BIKOBBIX KAPTHH MHpa HadaJlach C MpoIiecca KOJIOHU-
3aruu ABctpanuu 1 Hosoit 3emannun. IlepBooTkprIBaTeny ObUTH ITOpa)keHB! HEITOX0)KECThI0O OCBOCHHBIX TEPPUTOPUI
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Ha EBPONEHCKYI0 SKOCHUCTEMY, IIOTOMY E€CTECTBEHHOE JKEJIaHHE E€BPOIEHIIEB BOCCO3/1aTh 00pa3 AaleKkol pPOAMHBI
B HOBBIX yCJIOBHSIX, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBOBAJIO BXOXKICHUIO OPUTAHCKOW MOJIENM TIO3HAHUS OKPY KaIoIIeH ei-
CTBUTEIHHOCTH B aBCTPAIUICKYIO M HOBO3EIAHCKYIO KAPTHHBI MUPA.

WukopniopupoBaHue OPUTAHCKAX KOHIIENTOB B aBCTPAIMHCKYIO W HOBO3ETAHICKYIO KApTHHBI MUPA — 3TO «IJTH-
TEJNBHBINA MPOIecC MOCTENCHHON aJanTaIiy eBpPOIeiIIeB K HOBOW YKOJIOTHUECKON U KYJIBTYpHOH cpeme» [3, c. 214].
Bomremmme B aBcTpauiCKy 0 1 HOBO3ETIAHCKYIO JHHTBOKYIIBTYPBI KOHIICTITH IPETEPIICBAI CHCTEMHEIE TTpeodpa-
30BaHI, BBI3BAHHBIC BIMSHUEM BHEIIHHX (DakTOpoB. SI3BIKOBas pempe3eHTAlHs M3ydaeMbIX KOHIETOB SBHJIACH
«KOMILTEKCOM MEHTAJbHBIX M SKCTPATHHIBICTUICCKUX SBJICHUN, 00bEAMHEHHBIX OOIIMM 3aMbIcIOMY [2, ¢. 109].

L]envio HacTosiel pabOTHI SABJISIETCS M3Y4YEHHE SBOJIOIMOHHBIX M3MEHEHUH M HallMOHAJILHOW CrielM(UKU KOH-
uentoB oak (1y0) u cedar (kenp), BOIIENIINX B aBCTPATMHUCKYIO U HOBO3EIAH/ICKYIO KapTUHBI MUpa U3 OpUTAHCKOI
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

O6vexmom TaHHOTO UCCIIeJOBaHUS SIBISAETCS S3bIKOBAs pernpe3eHTalusl OpUTaHCKUX KOHLENTOB oak (1y0) B aB-
CTpPAJIMICKON U cedar (KeAp) B HOBO3ENIAHJCKOM KapTHHAX MHpa, BOIUIOMIAIOIIAS HAIIMOHANBHYIO CHEUU(PHUKY H3Y-
YaeMbIX KOHIIENITOB U SBJISFOIIAsACS YacThIO KapTHH MUpPa aBCTPAJIMILICB U HOBO3eNaH/eB. B kxauecTBe npedmema
HCCIICIOBAHMS BBICTYIIAET CONOCTABIICHIE KOHIENITYaTbHBIX MPU3HAKOB KOHIIETITOB oak (Iy0) B aBCTpalMIICKON H
cedar (kenp) B HOBO3ENAHICKOW KapTHHAX MHpa.

B mpomecce nccrnenoBaHusS TPUMEHSIIICH MenoObl KOHIETITyaJbHOTO aHAJIN3a, aHATN3a CIOBAPHBIX Ie(HUHH-
Ui, CPaBHUTEIHFHO-COMOCTABUTEIBHBIN METOI,

B kadecTBe (aKTHUECKOTO Mamepuana WCCICHOBAHUS TPUBJICUCHBI TaHHBIC aBCTPATHMCKUX W HOBO3CIAH-
CKHX JICKCHUKOTpAaUIECKUX HUCTOYHUKOB: Macquarie National Dictionary (MND), New Zealand Oxford
Dictionary (NZOD), Dictionary of Australian Words (DAW), Dictionary of New Zealand Language (DNZL),
Dictionary of New Zealand Language & Concise Grammar (DNZL&CG), Oxford Dictionary (OD), Maori
Dictionary (MD). Hcnonb3oBaH MaTepuan MacCMEAMMHOTO AUCKypca aBCTPATMHCKUX JJIEKTPOHHBIX H3JIaHUN
(«The Daily Telegraph», «The Australian» u np.) u HoBo3enanackoit neproanku («New Zealand Herald»). Beero
0bUTO0 HcciienioBaHO Oosiee 100 KOHTEKCTOB C yYacTHEM JIGKCHYECKA OOBbEKTHBHPOBAHHBIX KOHIICNITOB oak (1y0)
B aBCTPAUHCKON U cedar (Kep) B HOBO3EIAHACKOI KapTHHAX MHUPA.

OOpaTiMCcs K HCCIIeNOBaHUIO OPUTAHCKUX KOHIENITOB oak (1y0) u cedar (kenp). YUUTHIBasi, YTO H3ydacMbIC B TaH-
HOH CTaThe KOHIIENTHI SBILIIOTCS HACIEANEM OPHTaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPEI, HEOOXOIMMO 00paTHThCS K PACCMOTPEHHUIO
HCTOPHYECKUX TPEIIOCHUIOK KOHIIENTYaIN3aIiH UCCIIeyeMbIX MEHTAIBHBIX SIWHALl B OPUTAHCKOW JIMHTBOKYIBTYpE.

Bynydn ocTpoBHBEIM TOCYHapCTBOM, BenMKOOpUTaHWS H3APEBIE CUMTANACh MOPCKOM nepxkaBoil. M3 riyOuHBI
BEKOB OJTHOW W3 BEAYIIUX OTpAaCIieHl MPOMBIINIICHHOCTH CTPAHBI SBILUIOCH CYAOCTPOCHHE. MHOTOKpaTHBIE KPyTo-
cBeTHbIe myTemecTBus [xeiimca Kyka, Yunssama Jlamnepa, /[xona baiipona, @ununmna Kaprepera u apyrux mope-
IulaBareseil — HeoCIopuMbIe TOMy Aoka3arenbeTBa [1]. OCHOBHBIM KOPaOJieCTPOUTENLHBIM MaTepuaioM B bpura-
HUH Bcerja Obuia ApeBecuHa nyba u keapa: An insight into ship building in the North Sea/Baltic areas of the early
medieval period was found at Sutton Hoo, England. <...> Upward from the keel, the hull was made by overlapping
nine planks on either side with rivets fastening the cedar and oaken planks together [11]. / Kopabrecmpoenue ¢ Ce-
eepHom mope u barmuiickom pezuone 8 cpednue sexa nayarocy ¢ Cammon Xyb Aunenus. <...> Becv kopnyc kopao-
JISl, HAYUHASL C KU, Obll CKpenieH 0essimbvio NepeKkiaouHamu U 3aKIenKamu ¢ Kaxcool CMOopOoHbl, Komopbie coedu-
HAU Kedpogvle u 0ybogvle naanku emecme. Kopabnu mMenn OOJBITYI0 3HAYUMOCTE 1 bpuTaHuu, T.K. Moperuia-
BaHUE SBILUIOCH OJHUM M3 OCHOBHBIX CPEJICTB, BEIYIIUX K MPOIBETAHUIO CPETHEBEKOBOW AHIIIHA. A HCIIONB3YIO-
IIMecst B CyIOCTPOCHUH Ay0 M Kep IEHWINCH 32 CBOIO TBEPIOCTh, IPOYHOCTH U CITIOCOOHOCTH BEIICPKATh BOJTHBIC
ctuxun. Takum 00pa3oM, BOSHUKHOBEHHE KOHIENTOB oak (1y0) U cedar (kenp) B OpUTAHCKOHN KapTHHE MHpa — 3TO
«pe3yIbTaT CTUXUHHOTO, OPTaHUIECKOTO Pa3BHUTHUs oOmecTBay [4, c. 40], a m3ydaeMbple KOHIICTITHI SBIISIOTCS CIIE/-
CTBHEM OTPaXXCHUS IEHCTBUTEIILHOCTH CO3HAHHEM OPUTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBIL.

Hccrnenyemble KOHLENTHI COAEP)KAaT HACBHIIICHHBIM aKCHOJIOTHUECKUH 3apan. B OpuraHckoil kapTuHE MHpa OT-
YETJIMBO HAOJIOACTCsl «I10Jb3ay» (profif) Kak 0coObli BUJI LIEHHOCTH, 00YCIOBIMBAIOLINN BaXKHOCTh U TIPOK JIpEBe-
cuHbl. O6paTHMCS K OTIpeIesICHUSIM TOJIKOBBIX CIIOBapeii:

Bpuranckasi THHTBOKYJbTYpa

Oak — a tree that bears acorns as fruit, and typically has lobed deciduous Cedar — any of a number of coni-
leaves. Oaks are an important source of hard and durable wood used chiefly  fers which typically yield fragrant,
in construction, furniture, and (formerly) shipbuilding [7]. / ly6 — nucTBEHHOE durable timber [7]. / Keap — xBoii-

JIEpEBO, TUIOAaMHU KOTOPOTO SIBISIOTCS JKemyiu. JIy0 — 3TO BaXKHBIN MCTOYHHK Hasi TOpoJia, M3/AI0Iasi CTOMKHMA
TBepAOl M MPOYHOW JAPeBEeCUHBI, VCIIOIB3YIOMIECHCs, TIIaBHBIM 00pa3oM B apomar, o6Jajaromas MPOYHOMH
CTPOUTENBCTBE, M3TOTOBIICHHN MEOEIH U (paHee) B KOPaOIeCTPOSHUM. JIpeBECUHOIA.

Ananu3 nexcukorpaduueckux MCTOYHHUKOB MMOKa3ajl, 4yTo OpHTaHCKHUE KOHLENThl oak W cedar comepxar KOH-
LENTYyaJIbHBIN IpU3HaAK durance (IPOYHOCTD), BRIPAKECHHBIH 0000IaoMMu JiekceMamu durable (mpodnsiit) u hard
(TBep/pli). BeineneHHbIN MPU3HAK yKa3bIBA€T HA 3HAYMMOCTh KAauecTBa JPEBECHHBI Il OPUTAHCKOW JIMHI'BOKYJIb-
TYpbI M CBHJICTEJILCTBYET O MPU3HAHUU €€ CBOMCTB KaK LIEHHOCTH «profit» (110Jib3a) B OPUTAHCKON KapTHHE MHUpA.

Heo0xo1uMo0 Takke OTMETHTb, YTO HMEHYEMBbIE JIEKCEMOI 0ak aBCTpaIUICKUE IOPO/Ibl IEPEBbEB HE NMEIOT HUKA-
KOTO OTHOIIEHHUS K ayOy. J{J1s JoKa3aTenbCTBa BBIABUHYTOIO MOJIOKEHHUS 00paTUMCS K HIDKECIISAYIOIEMY IIPUMEpY:
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Oak, n. The Oak of the Northern Hemisphere (Quercus) is not found among the indigenous trees of Australia;
but the name Oak is applied there to the trees of the genus Casuarina (q.v.). The species have various appellations
in various parts, such as Swamp-QOak, River-Oak, Bull-Oak, Desert-Oak [5, p. 325]. / Ay0, cym. ayb ceBepHOTO TO-
JyImapusi He MPOU3PAcTaeT B ABCTpAINH, HO HAUMEHOBaHHE OYO UCIOJb3YEeTCs B HA3BaHHSX JCPEBbEB CEMEUCTBA
Kay3apHHOBBIX. Pa3uuHble BU/IbI ICPEBLEB HOCIT B HA3BAHUU JIEKCEMY oak, HAarpuMmep, OOJIOTUCTBIN 1y0, peuHOi
ny0, Kay3apuHa, IyO ITyCTHIHU.

AHanmm3 mpuMepa Mokasajl, 9To Ha caMoM Jelie y0 He IpOm3pacTaeT B ABCTpalIUH, HO JaHHOW JIEKCEMOU MMe-
HYIOTCSI JICPEBbsl CEMEICTBa Kay3apHHOBBIX, (DU3MUECKHE CBOICTBA KOTOPBIX OYCHb CXOXH CO CBOMCTBAMH JIpeBe-
cuHbl 1y6a. CTpemieHue nepecesIeHeB BOCCO3/1aTh 0J001e POIUHEI B HOBBIX YCJIOBHSX oueBHIHO. PazHooOpasue
couetanuii (Swamp-Oak, River-Oak, Bull-Oak, Desert-Oak) ¢ yqacTHeM KITFOUEBOM JICKCEMBI 0ak B aBCTPATHICKOM
KapTUHE MUpPa TOBOPHUT O BXOXKAEHHHM OpPUTAHCKOI'O KOHIENTa, BepOAaIM30BaHHOTO N3y4aeMoM JIEKCEMOI B aBCTpa-
JIMHACKYIO JINHTBOKYIIBTYDY.

B HOBO3enmaHCKON KapTHHE MHpa Mbl HaOJIIOJaeM CUMMETPHYHYIO CHTYaIMI0. BHEIIHSs CX0XKeCTh eBponei-
CKOTO M HOBO3EJIaHJCKOTO JEPEBhEB MOBIMSIA HA BXOXKAECHHE OPUTAHCKOTO KOHLENTa cedar B HOBO3EIAHICKYIO
KapTUHY MUpa. YOeAUThCS B 9TOM HaAM MOMOXKET JIMHIBOCTPAHOBEIUECKAs SHIUKIIONEINUECKast JIeKCHKorpadus:

Commonly referred to as New Zealand cedar are not true cedars at all but actually belong to the cypress family
and closely resemble cypresses of the northern hemisphere [8]. / OOBIYHO HMEHYEMBII KaK HOBO3EIAHIACKHU Keap,
HA CAMOM JIeJie He SIBJISAETCS KeIPOM BOBCE, & OTHOCHUTCS K CEMEUCTBY KHIMAPHCOBBIX U CHIIbHO HATIOMHHAET KHITa-
PHCBI, POU3PACTAIOIINE B CEBEPHOM TOJYILIAPHU.

Ananu3 e UHULINY KITFIOYEBOU JIEKCEMBI MTOKa3al, YTO OPUTAHCKHUE MEPECEICHIbI 00pPAIaIuCh K POJHOMY SI3bI-
Ky C TeM, 4TOOBI OIKcaTh HOBO3EJAaHACKYIO IPUPOLY, BHEIIHE HAIIOMHHAIOIIYIO €BpONeHcKyo. Mcnonb3ys MoTu-
BUPOBAaHHYIO KOTHUTHBHYIO MOJENb 3aMMCTBOBaHMS, €BPOIICHIIbI IIepeHecIn o0pa3 3HAaKOMOTo MM JiepeBa (cedar)
13 OpUTAHCKOW KOHLENTYaJbHOW KapTHHBI MHpa B KapTUHY MHUpa HOBO3EJAaHJCKOH JHMHTBOKYJIBTYPbL. MOTHBOM
B HAMMEHOBAHHH TOCITYKHJIa BHEIIHSAS CX0XKECTh C YK€ 3HAKOMBIM JUIsl €BPOIICHIIEB IEPEBOM.

Takum 00Opa3om, He3HAHUE MECTHBIX S3bIKOB, HEOOXOIUMOCTh HANMEHOBAHHS WM Ha3bIBaHMS, a TAK)XKe MOTPeO-
HOCTh aJaNTAl[Mi K HOBBIM YCJIIOBHSM CIIOCOOCTBOBAIM WHKOPIOPHPOBAHHUIO OPUTAHCKUX KOHIIEITOB, BEpOAIN30-
BaHHBIX AHMIMHACKUMU JIEKCUYECKHMU €IMHHUIAMU B aBCTPAJIMNCKYIO M HOBO3ENIAH/CKYIO0 KapTUHBI Mupa. [IpiTasce
onucath U O0BSICHUTH HOBBIM MUD, EBPOTEHIIBI UCIIOIb30BAIN UCTOYHUKU POJHOTO SI3bIKA, MEPEHOCS KOHIICNTHI U3
OpHUTaHCKOW KapTHHBI MHUpa B aBCTPATUICKYIO U HOBO3EIaH/ICKY0. Halle Bcero mporCXOIUIi BUIOM3MECHEHHUS 3HA-
YEHUsI JIEKCEM, KOTOPBIMUA OOBEKTUBUPOBAH TOT MJIM MHOW KOHIENT. TO ecTh, IPyrUMHU CIOBAaMU Ha MEPBBIH IUIaH
BBIXOJIMJIA MHBIE sIepHbIe (DYHKIHOHATbHBIC MPU3HAKH, & MPESIKHUE CTAHOBHUIKMCH MEPUPEPUIAHBIMHE.

Kak oTMeuanock paHee, HCClielyeMble KOHIENTHI BOIIUIA B aBCTPATUICKYIO M HOBO3ENAHJICKYIO JIMHI'BOKYJIBTY-
pBl B KOJIOHHANBHBIH nieproa. CozepikaHue JTaHHBIX KOHILIENTOB HA PaHHEM J3Talle CTAHOBJICHUs aBCTPAIMHUCKON U
HOBO3€JIaH/ICKO# JIMHI'BOKYJIBTYP MOJYUHEHO JTOMHHUPOBAHUIO (DYHKIMOHAIBHBIX NMPHU3HAKOB. B Xoje mpaktuue-
CKOM JIesITENIbHOCTH €BPOIICHIIEB MMPOMCXOAMIO MOCTENIEHHOE BXOXK/ICHHE OPUTAHCKUX KOHLENTOB (uIopsl U (ayHsI
B aBCTPAIMICKYIO ¥ HOBO3EJNAHJICKYI0 KapTHHBI MuUpa. Jlajee paccMOTpUM SI3BIKOBYIO aKTYalIM3aIMI0 KOHIIETITOB
oak B aBCTpaIMICKOIl U cedar B HOBO3ENaH/CKOI KapTHHAX MHUpa Ha IPUMEPE PaHHEH JIEKCUKOrpadHH.

ABcTpanuniicKkasi JMHIBOKYJIbTYpa HogBo3zesnanackasi JMHIBOKYJIbTYpa

«We saw a wood which has a grain like Oak, and would NZ cedar is mainly used for shingles and building
be very durable if used for building» [6, p. 326]. / «Ms1 works [12, p. 45]. / HoBo3enaHaACKHii KeAp B OCHOB-
BHUJIEJH JIEPEBO, TEKCTYPa KOTOPOTO ObLIa TIOX0Ka Ha Xy HOM WCIIOJIB3YETCSI B KPOBJI€ KPbIII M CTPOMTE]b-
U HETUTOXO MOJIXOIUIIA [T CTPOUTEILHBIX PadoT». HBIX padorax.

EBporTeiIipl HCTIBITHIBAIIN €CTECTBEHHYIO TIOTPEOHOCTE B OJIar0ycTpOHCTBE HA HOBOI 3eMite. KonoHucTaM npuxoau-
JIOCh 3aHUMATHCS CTPOUTEILCTBOM JKUITUI M 00yCTPOHUCTBOM OBITa, IMTOATOMY ITO3HAHHE HOBBIX PEAH OCYIIECTBIIS-
JIOCh TTOCPEICTBOM YK€ 3HAKOMBIX KOTHUTHUBHBIX MOJENCH. AHAIN3 MPEICTABICHHBIX BBIIIEC MPUMEPOB ITOKA3aj, 4TO
M3ydaeMble KOHIIETITHI 00peNn MPU3HAK construction (CTPOUTENHCTBO), BRIPAKEHHBIN JekceMamu building works (ctpo-
UTeNbHBIE pa0oThl) U shingles (KpoBenbHAs IUHUTKA). TakuM oOpa3oM, MEPEHOC KOHIENTOB M3 OPUTAHCKOW KapTHHBI
MHpA B aBCTPAITHICKYIO ¥ HOBO3EJIAHACKYIO JITHIBOKYIBTYPHI COTIPOBOXKIAIICS CMEHOM MPU3HAKOB, 3HAYMMBIX JJIsI OpH-
TaHIeB (durance), Ha IPU3HAKH, PEIEBAHTHBIC IS aBCTPATMICKON U HOBO3ETAHICKON JIMHTBOKYJIBTYD (construction).

Cefx’mac B KapTHHEC MHUpa aBCTpaJ'IPIﬁHeB 1 HOBO3CJIAHAUECB HAKOIIJICHO 3HAYUTCIIBHOC KOJMYECTBO NPHU3HAKOB,
KOTOPBIC CO3JIAI0T OTJIMYHS OT OPUTAHCKOW KapTHHEI MHpa. AHAJIH3 COBPEMEHHOI'O0 MAaCCMEIUIHOTO JUCKypca M03-
BOJIUT B 3TOM yOCIUTHCS.

ABcTpanuiickas JIMHTBOKYJIbTypa HoBo3enanackasi JHHTBOKYJIbTYpPa
State Furniture company creates high quality furniture and weather- NZ cedar is often used in outdoor set-
board from Australian timber species such as mountain ash, silver ash, tings for fencing and outdoor furni-
Australian desert oak, Tasmanian blackwood [9]. / Komnanus «CtoiT ture [10]. / HoBozenanackwmii kexp 4a-
(déHnua» M3roTaBiMBacT MeGeslb M BATOHKY BBICOKOIO KayecTBa W3 aB- CTO UMEET HapYy)KHOE HA3HAYEHUE JUIS
CTPAIMICKUX MOPOJI IEPEBBEB, TAKUX KAK IBKAJIMIIT, CEPEOPHUCTHIN ACEHD, U3rOTOBJIEHUs 3a060POB U  YJINYHOU

aBCTPATUICKHAI 1y0 MyCTBIHH. Me0en.
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AHanu3 npuMepoB MOATBEP/MI BBIIBUHYTHIH paHee KOHLENTYaIbHBIN NMPU3HAK construction (CTPOUTENILCTBO),
BBIPKCHHBII B JTAHHOM Cllydae JIEKCeMaMH fencing (oropaxxuBaHue 3a0opoM) u weatherboard (Baronka). Kpome
TOT0, OTMEYEHO HapacTaHHe M JPYTUX (YHKIHOHAIBHEIX IPU3HAKOB, BOSHUKHOBEHHUE KOTOPBIX CBA3aHO C COLUANb-
HBIMH, KYJIbTYPHBIMH NTpe0o0pa3oBaHUsIMH, a TAKXKe MOJIepHHU3aIell COBpeMeHHOoro obIecTBa. MccnenoBanue si3b1-
KOBOH pernpe3eHTaluy aBCTPAIUIICKOT0 KOHIENTa oak ¥ HOBO3ENAHJCKOTO KOHIENTa cedar, BBIPaKEHHOH JIeKce-
Mamu furniture (Mebens), outdoor furniture (ynmuaHas Me0Oeib), MO3BOIIIIO BBIACTUTh KOHIENTYAIBHBIA MPH3HAK
«furniture making» (M3roTOBICHUE MeOECIIH).

JanpHeimuii aHanu3 S3bIKOBOM aKTyaln3aliy KOHIENTOB oak U cedar MOKa3all, 4TO pa3BUTHE OOLIECTBA U yBe-
JIMYEHHE ero MOTPEOHOCTeH CrIocOOCTBOBAIM BOSHUKHOBEHHIO HOBBIX KOHLIETITYaJIbHBIX CMBICIIOB B aBCTPATMHCKOM
1 HOBO3ENMaHICKOW KapThHax Mupa. COOCTBEHHBIN ONMBIT OPUTAHIIEB B KOMOWHAIINH C IPHOOPETEHHBIM OITBITOM
B HOBBIX YCJIOBHSIX CIIOCOOCTBOBAIM (h)OPMHUPOBAHHIO O0jiee HACBIIEHHOTO M INTyOokoro konuenrta. OOpaTumcs
K CICIYIOIIMM KOHTEKCTaM:

ABCTpaJIHﬁCKaH JIUHI'BOKYJbBTYpPa HoBo3enanackas JIMHI'BOKYJIbTYpPa

We produce sporting goods <...> Smooth wood of silky oak «Kiwi baseballer, Scott Campbell plays with oak
is used for skateboards and P-bars [9]. / Msl npoussoum baty, — fans stated [10]. / «HoBo3enauackuii
CIOPTUBHBIE TOBaphl <...> CKeHTOOPABI U OPYChS BHI- oeiicoomucr, Ckor Koammben, wurpaer mxy0oBoit
MOJTHEHBI U3 TIaIKON IPEBECHHBI HIEJIKOBUCTOTO y0a. OuTONY, — 3aABUIU (PaHATHIL.

AHanmu3 JeKCHUYECKOW MOJICHCTEMBI MO3BOJIMII CHENaTh BBIBOJ O HAapacTaHWW 4HCiIa (YHKIUOHAIBHBIX IIpH-
3HAKOB, KaK B aBCTPAJMNUCKOM, TaK U B HOBO3€EJIaHACKOMN JIMHIBOKYJIbTYpax. byayun uaeosoruuecku OpueHTUp o-
BaHHBIMH Ha CIIOPT cTpaHamH, ABcTpanus u HoBas 3emannus ynensioT OOJbIIOE BHHMAHHE HAa M3TOTOBIICHHE
Ka4eCTBEHHOTO CHOPTHBHOTO WHBEHTApsl IJIS CBOMX KOMaHJ. B NpHBeAEHHOM BbIIIE KOHTEKCTE COIECPIKHUTCS
KOHIENTYalIbHBI MpU3HAK «sport» (CHOPT), BBIPAXKEHHBIM B aBCTPANIMHCKON JHHIBOKYJIBTYype JEKCeMaMu
sporting goods (CIOpTUBHBIE TOBapHI), skateboards (ckeritoopnbl), P-bars (Opychs) u nekceMoit bat (6uta) B HO-
BO3ENAHACKON KapTHHe MHpa. OTMETHM, YTO Ha OCHOBE OPHUTAHCKOTO KOHIIENTA B aBCTPAIMHCKOW M HOBO3EIAH/-
CKOW KapTHHAX MHpa «IPOUCXOIHIO0 (POPMUPOBAHKME aHAJOTUYHOTO, HO HE TOXJECTBEHHOTO KOHIenTay [3, ¢. 217],
TaK Kak CBEACHUs, MTOJIyICHHBIC U3 KapTHHBI MUpPa OpUTAHIIEB, IOJBEPTaINCh KOTHUTUBHOH nepepaboTke B CO3HA-
HUH aBCTPAIUIIICB ¥ HOBO3CJIAH/IICB.

[MoaBoas uToOT, ClieyeT OTMETHTh, YTO B IOXY OCBOCHUst ABcTpanuu u HoBoil 3eiaHiny MpoMCXOJUT ecTe-
CTBEHHOE MHKOPIIOPUPOBaHUE OPUTAHCKHX KOHIENTOB oak (ny0) B aBcTpanuiickyto u cedar (Kenp) B HOBO3ENAH/I-
CKYyIO JIMHTBOKYJNBTYpBL. JIaHHBIA IIPOIECC CONPOBOXKIAETCS N3MEHEHHEM KOHIIENTYalbHBIX CMBICIOB, COJEpIKa-
IIUXCSl B OPUTAHCKON KapTHHE MHUpa IOJ| BO3JEHCTBUEM HOBBIX KYJIbTYpPHBIX M 3KOJIOTMUYECKHX ycioBuil. Ha pan-
HeM dTare GOpPMHUPOBaHMS ABCTPAIMUCKOW M HOBO3EJIAHJICKOW KapTHH MHpa CTAHOBUTCS Ba)KHBIM HE TOJIBKO Kak
TO WJIM MHOE PAaCTEHHE BBHIIANT, HO M KaKylO MPAKTUYECKYIO MOJIb3y OHO MOXET NPUHECTH. B coBpeMeHHO Kap-
THHE MHpa OTMEYEHO HapacTaHue GpyHKIMOHAIBHBIX NPU3HAKOB. [laHHbII (akT CBHIETENLCTBYET O BXOXKICHUH ac-
CUMMJIMPOBABILIMXCS OPUTAHCKUX KOHIETITOB B aBCTPAIMHICKYIO M HOBO3EJIaH/CKYIO KAPTHHBI MUpA.
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INCORPORATION OF THE BRITISH CONCEPTS OAK IN THE AUSTRALIAN
AND CEDAR IN THE NEW ZEALAND WORLDVIEWS

Zhenevskaya Evgeniya Viktorovna
Far Eastern Federal University
Eugenie86@yandex.ru

The article considers the cultural and historical background of incorporating the British concepts oak in the Australian and
cedar in the New Zealand linguo-cultures and their evolutionary changes. The structural composition of these concepts, which
allows tracing the dynamics of their development in the Australian and New Zealand worldviews, is considered. It is ascer-
tained that on the early stage of the Australian and New Zealand worldviews formation the concept core is subjected to the re-
placement of functional features that are relevant for the British with the functional features that are important to Australians
and New Zealanders. The increase in the number of conceptual features in the modern worldviews of Australians and
New Zealanders is marked. The hypothesis of assimilation and incorporation of the British concepts into the Australian and
New Zealand worldviews is substantiated.

Key words and phrases: worldview; linguo-culture; concept; conceptual feature; functional feature.

YK 821.161.1
Duion0ornyecKkne HayKu

B cmamve paccmampusaemcs yHKYUOHUPOBAHUE NOBMOPO8 6 CMpYKmype Happamuea. [[ns ananusa evlopaivl
Memaghopuueckue UHOEKChl HAPPAMUBHOLU CIMpPAme2uy KOMU4ecko2o mekcma. B pomane «/leenadyamo cmyivesy
YACMO 6CMPEYAIOMCS. ONUCAHUSL MEXAHUZMO8 U MEMATIUYECKUX KOHCIMPYKYULL, a MakKdice memaghopul, 6a3upyrouju-
ecsi Ha NPOMUBONOCMABIEHUL MEXAHUYECK020 U opeanuieckozo. 1100061ble nogmopvl 00BACHAIOMC S He MOAbKO
memMol UHOYCMPUAIU3Ayul, HO U MaHupecmayuel KioYeblx NPUHYUNOE HAPPAyuu (napooutiHocmy, KOMOUHAM O-
PUKA, YUMAMHOCb KOMUYECKO20 OUCKYPCA).

Kniouesvie crosa u ¢pasvi: TOBTOPHI; MeTapopuuecKuil CyOTeKcT; 00pa3bl MEXaHU3MOB; HAppaTUB; POMaH; KOMU-
yeckuit quckype; Uned u Ierpos.

KuauueBa N'anuna AnexkcanapoBHa, K. QUIOIN. H.
Hosocubupckuti cocyoapcmeentvitl nedazoeudecKuti yHusepcumen
gali-zhilich@yandex.ru

OYHKIIMU ITOBTOPOB B KOMNYECKOM HAPPATHUBE
(HA MATEPUAJIE POMAHA W. WJIb®A U EBI. IETPOBA «IBEHAJIIATH CTYJIBEB»)®

Mo mbicau B. Y. Tronsl, «HappaTHBHAsE HHTEHCHOHAJIBHOCTh BHICKA3bIBAHHUSI COCTOUT B CBSI3BIBAHMH pe(epeHT-
HOTO COOBITUS (TO ecTh (haldyJIbHOI0 NPOUCIIECTBUS) U KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS (TO €CTh TEKCTOIOPOXKIAI0-
el peun) B eJUHCTBO npousseaeHus» [10, c. 19]. Pa3BuBas 3Ty uaer0, MOKHO NPEATIONIOKUTh HATMYNE B CIOXKETHO-
IIOBECTBOBATEIILHOM ITPOM3BEICHUH OCOOBIX 3JIEMEHTOB, YKA3bIBAIOIINX Ha KOPPEISIHIO HCTOPHH U AUCKYypCa.

B coBpeMeHHOW HappaToOJIOTHHM B KadyecTBE MOAOOHBIX 3HAKOB-WHTEIPATOPOB YaIlle BCETO PACCMAaTPUBAIOTCS
JMCKypCHBHBIE (CIlOKeTHbIe) MeTadopsl. Metadopruieckie HHICKCHI, TOBTOPSSICH B HAPPATHBE, IIPUBOJIAT K JIOTIOJ-
HHUTEJIBHBIM CMBICIIOBBIM CBSI35IM, 00pa3yloT CBOCOOPa3HYI0 «MHTPHTY ClIoBay. [Ipy TakoM 10/X0/1€ HappaTuB Ipea-
CTaeT HE TOJBKO Kak MaHHupecTanus (HadyIbHBIX COOBITHH, HO M KaK IOCIEJ0BAaTEIbHOCTh TOPU30HTANIBHBIX CBSI3EH
MEXIY OTHAICHHBIMH B NPOCTPAHCTBE TEKCTa ()parMEHTaMH, TO €CTh KaK «COOBITHE pacCKa3blBaHMS» (TEPMUH
M. baxtuna [1, c. 403-404.]). Ans onucanus cepuii AUCKYpCUBHBIX MeTadgop M. Puddarep npeanaraer mosstue
CyOTEKCTOBOI'O TOBTOPA, MMOCKOJIBKY «...y HappaTHBa JOJDKHBI OBITH CaMOIOATBEPKIAIOMINECS aCMeKTHl <...> T0-
BTOPEHHUE — 3TO U TEXHUYIECKOE CPEICTBO JJISl TIPOABIKEHUS HappaTuBay [8, c. 21].

3amava JaHHOU CTaThH — PACCMOTPETH OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHHS CYOTEKCTOBBIX (0OBEANHEHHBIX OJHON
CIO’KETHOW TEMOIi) TOBTOPOB B KOMUYECKOM MPOU3BEACHHH.

B xoMuueckoM HappaTHBe CYOTEKCTOBBIE 3JIEMEHTHI NPHOOPETAIOT JOMOJHHUTENbHYIO (QyHKInio. A. beprcon
3aMEeTHJI, YTO CMEX YacTO BO3HHMKAET U3-32 MHOTOKPATHOIO OBTOpA ONpeAeNneHHo cutyanuu [3]. OTOT npueM nos-
BOJISIET aKIIEHTHPOBATh JHAJEKTHUECKOE COOTHOILICHNE «OKU3HM» U «cMepTH». B cdepe peueBoii opranuzanuu Hap-
paTuBa, Ha HAIl B3IV, M30BITOYHBIE IOBTOPHI OJHOTHITHBIX 00pa30B YKa3bIBalOT HA aMOMBAJICHTHOCTD JUCKypCa —
B3aUMO/ICHCTBUE KIMIIMPOBAHHBIX (POPM M OPUTHHAIBHOTO <OKMBOrO» cioBa. Kpome Toro, Merad)opsl B KOMUUe-
CKOM TEKCTE MOT'YT OyKBaJIM3UPOBATHCS, IPEBPAILATHCS B «MaTepUalibHbIe» 00pa3bl.

PaccmoTrpum mMetadopudeckuii CyOTEeKCT «MEXaHU3MOBY B poMaHe «JIBEeHAIIATh CTYIIBEBY.

MOXHO TIPEATOI0KUTE, YTO OONIBIIOE KOJTMIECTBO ONMCAHNHA MEXaHU3MOB, IPUCIIOCOOICHIH, METAJUTITYECKNX KOH-
CTPYKIIMHA ¥ TPUOOPOB B MPOM3BEACHUN OIPEAEIACTCS KyJIbTYpHBIM KOHTEKCTOM JIIOXH: TEMOH HHAYCTPHAIH3AIlHH,
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